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Deliv Qty Deliv Uom
Lof Batch No
400,00 pcs

080819-GET2-2

Kendrion (Efblswald) GmbH Order No Delnote No
Dr. Wilhelm Binder Strafte 1 8552 Eibiswald 269 - AUSTRIA 390787
Magna PT S.p.A. iiansheani el -
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) ;‘hone:
ax:
IT - ITALIEN sl
Cust Ref
Our Id At Custofer 61019089
Shipment 1d 493689
Delivery Date 23.08.2019
Delivery Terms
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 372872
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Barf)
IT - ITALIEN
LineNo CustPart No Schedule No
Cust Part Desc Close Order No
.. _... PatNo SV R L
1 - 2517267700 9715
Schalimagnet 550003952901
P151538-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust. stat, nr.: 85059029

Country OFf Origin: AT

Chararcteristic description
Drawing number

Material

Pack Aid Qty

Characteristic value description
P151536-221938

.
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Pack Aid Id
Pack Aid _De§c_: ~

20

1

1

20

Kendrion (Elbiswald) GmbH

8552 Ebiswald 268
Osterreich

20739

650AT KLT 4315 Getrag

10130

B650AT GETRAG Kunststoffpalette
20741

650AT Getrag Neu Palettendeckel
20740

B50AT Tray Getrag NEU

www.kendricn.com Geschafisfithrer
info-elbiswald@kendrion.cam  Dipl-ing. Klaus Pichler
Fax: +43 3486 42722

Tel: +43 3466 42322.0

Deutsche Bank AG
BIC: DEUTDEGF694

IDAN: DEG1 £947 0038 0030 4188 00

Unit of measure

UID-Nr. ATU 37756703
UID-NF. DE 147 825 129
Firmenbuch: Lg f. Zrs Graz
FN 59972 W
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KENDRION ,
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Delivery Note
Order No Delnote No Del.Note date: .
1
390787 21.08.2019 i
e e e e e e et . ————— o o s i e e e e
Total Net Weight [kg] 268,71
Total Gross Weight [kg] 312,11
Total Volume [m3] 0,09
Kendrion {Eibiswald) GmbH
3 www.kendrion.com Geschdftsfihrer Deutsche Bank AG UID-Nr. ATU 37756709
8552 Eibiswald 269 info-gibiswald@kendrion.com  Dipl.-ing, Klaus Pichler BIC: DEUTDESFE94 UID-Nr. DE 147 625 129
Osterreich Fax: +43 3465 42722 IBAN: DEG 6947 0039 0030 4188 00 Firmenbuch: Lg{, Zrs Graz
Tel: +43 3466 423220 FN 59572 W
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